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you say, 5} ] ;:';,l (T showed him the thing,
and he saw it]. (§) Bee also 8. Aboo-’Amr
read USaUis G, [in the Kar ii. 122, for G, i.e.
Show Thow to us our religious rites and cere-
monies of the pilgrimage, or our places where
those rites and ceremonies are to be performed,)
which is anomnlom (M.) — One says also,
9‘}‘; o ,_g)l meaning God showed men by
[the example of] suck a one punishment and
destruction : (K:) or God showed by [the ex-
ample of] such a one that which would cause his
enemy to rejoice at his misfortune: a saying of
the Arabs: (T in art. (g):) said only in relation
to evil. (Sh, TA.) e And ; u..ll )l Give thou.
or hand thou, to me the thing. (M, TA. )—LSJ'

in the sense of,\.nl [as meaning He made such a

one to know a thing, or person, to be, as in the
LX) 0. r0.

saying, lA.LL.o JO 3 VY ‘:"A)l I made Zeyd to
know 'Amr to be going away, which may be
rendered I showed Zeyd that ’Amr was going
awnay,) requires [as this ex. shows] three objective
complements. (M, and Bd in'iv. 100. [See I’Ak,
p- 117.]) == This is not the case m the saying in
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the Kur [iv. 106], 1) .lJl)l l..; U.aUl w,ﬁ-:l

(M, Bq;) for here it has but two objective com-
plements, namely, the & in M\,!, and the sup-
pressed pronoun sin ;bl)'l it is in this instance
from Cglj:l in the sense of ;li:;-’jl: (M:) the
meaning is, [That thou mayest judge between
men] by means of that which God hath taught
thee, syn. .lh;, (Ksh, Bg,) or .ll;i;, (Jel,) and
revealed to thee. (Ksh, Bgl.)._See also 1, in
the latter half of the paragraph, in two places, in

which the pass., u,l is mentioned. —le)l [as
an intrans. v., preserving the original form, inf. n.
.l)l as below,) He Ioohed in the mirror; (T,K;)

and so Sl,.!l u‘ 'LS‘)’ and l,,b Yily: (T, M,
K:) or ¥ gl signifies ke (a man) looked at his
Jace in the mirror or in the sword: ($:) and
A0V (g Y (slped he looked at his face in the
nater ; the doing of which is f'orbldden inatrad. ;

of the measure Jai..J [from 8!,."] ; mentioned

by Sb; like HKoe3 from (peloall, and &""‘5

from h),).." and J.\..J from J.g.»..’l (M.) —
te (a mm) had many dreams. (T ) () —
He moved his eyelids, (K,) or made much motion
with his eyes, (T,) in looking : (T,K:) you say,

0-0. 02 -2 o-0- s 2,
aiing S sk, (TA) and agiesy Sl (T,
TA.*) — He acted (T, K) mell, or righteously,
(T,) in order to make others see what he did,
and hear of it. (T,XK.) [See also 3]_.11'0
possessed, or became possessed of, intelligence
(K, TA) and judgment and forecast: (TA:)
inf. n. |)| (K, TA. [The inf. n. is mentioned
with this mgmﬁeauon, in the K, app. because it
is the first there explained, and therefore as apply-
ing to the verb in all its 8enses.]) wee And He
had the appearance, or evidence, of foelishness,
or stupidity, in his face: (T,X, TA: [the words

o ~ds.

by which Az exphuu this meaning are Sig

P w 4,.., o ;557 accord. to one copy
of the T; in ‘another copy of the same, i3, :

h
the TA follows the former reading: but the right

reading is 8,!," mentioned in the T, thus cor-
rectly written, in art. l)l) 3 in the §, in the present
art. ; and in the M, in art. ,l,, which is its proper
art., and therefore the proper art. of the verb in
the sense thus explained:]) thus it bears two
contr. meanings. (K. [But it is added in the
TA that this requires consideration.]) — Also
He had what is termed a :,3;, of the jinn, or
genii; (T,K,TA;) i.e,a foliomcr, of the jinn.
(TA.) — And He followed the opinion, or belief,
of some one, or more, of the lawyers (K, TA) in
the science of the lam. (TA.)_:..:l;l said of a
she-camel and of a ewe or she-goat, (M,) and of
any female in a state of pregnancy, except a solid-
hoofed animal and a beast of prey, Her udder
showed her to be pregnant : (M, K :) and in like
manner it is said of a woman: (M:) or, said of
a ewe or she-goat, she was, or became, big in her
udder : (S:) and accord. to IAgr, said of a she-
goat, she mas, or became, swollen in her vulva,
and her being so became apparent, or evident.
(M.) And U;l;l said of a man, Iis eme, or she-
goat, was, or became, black in er udder. (T.)
== See also 1, in two places, near the end of the
pamgraph = [t is also said in the K and TA
that Lgl,l said of a camel, means aohi v&:a!
la U.Ls, in the CK ~,.S.ol and in the TA
this is said to be on the authority of En-Nadr:
but in a copy of the T, I find it stated, on the
nulhonty of ISh, (| e. En-Nadr,) that l,')l (l e
.I)?l) signifies aile Uh),-.ll,lab Szt
another copy of the T, on the authomy of En—
Nadr, that 11 (a mistranscription for .l)?l) signi-
fies dilan pad! odasn S\CU!: and 1t ls added that
the eplthet applied to a camel is Lgl,o (as in one

to)
copy, i.e. ',.51)4, and thus it is wntt.en m the
TA, but in the other copy of the T ._gl)o, an
obwous mxstranscnptlon), and to camels, ull)..

(as i in one copy, for ..:ll y i€ .al)a, in Lhe other
copy of the T erroneously written o, )4, and in
the TA SUlye): therefore the verb is evidently
U")l in the pass. form, inf. n. .|,l and T think
that the correct explanation is h.l&. ;;Lb. )

app. meaning His muzzle was tlun, or lean, by

nature : see art. &G : and see also LS‘)‘ below.]
5. Sl,’ll < LS‘JJ‘ see 4, in the former half of

3
the paragraph. wm (¢ (51)3: see the paragraph
here following.

6. lsily3 They sam one another : (M, K:) dual
G, (TA.) And uh.q..!l @iy, (§,TA,) in
the Kur [xxvi. 61], (TA,) The two bodies of
people saw each other: (§:) or approached and
Jaced each other so tkat each was able to see the
other. (TA.) And lq.l) We met and samw each
other. (A’Obeyd,T.) See also &, first sentence.
It is said in & trad, (T,) LG 13 9, [for 11,35,
as it is written in some copies of the K,] (T, K,)
[i. e. t Their two fires shall not be within sight of
each.other ;] meaning that the Muslim may not
dwell in the country of the believers in a plurality
of gods, and be with them so that esch of them

[Boox 1.

shall see the fire of the other: (T, K*) so says

A’Obeyd: or, accord. to AHeyth, it means that
the Muslim may not mark himself with the mark
of the believer in a plurality of gods, nor assimi-
late himself to him in conduct and guise, nor
assume his [manners, or dispositions ; from the
phrase J,,lq ,b Lo, meaning “What is the brand
of thy camel ?” (T:) IAth explains it similarly to
A’Obeyd; and says that the verb is thus used
tropically. (TA.)e—  J \5-'1',‘3 He addressed, or
presented, himself [to my sight, or] in order that
I might sce Ium, 8s alo () Y5l (M, K))
And &:,q.ll : . ‘U" Al &5 [Somemwhat of the
Jinn, or genii, presented itself to his sight].
(S ).._J;jl Lg.l)a The palm-trees showed the
colours of their unripe dates. (AHn, M, K.) e
J’)l,ll Lg.l)f We tasked the sight by trying
whether or not we could see the new moon : or,
as some say, me looked [together, at, or for, the
nenw moon]: (Sh*T,TA:) or we lowered our
eyes towards the mew moon in order that we
might seeit. (Msb.) [See also8inart. Jaks.] e
See also 4, in the former half of the paragraph,

in two places. wm é‘jll o« l.;;—!; or }:"9! Loty

see 8.._,;,313 Lgl}.,: u;l}.._l ; IHe takes to, or
holds, the o'pim'm;, or persuasion, or belief, of such
a one; and inclines to it; and conforms to it.
(T, TA.) —See also 1, in the latter half of the

paragraph.

8. :ﬁ;l [is syn. with ;-lj as signifying Ile saw
n | him, or it, with the eye; and also, with the mmd]
see 1, first sentence: or it is [syn with ol) in the

latter sense only, being] from dl,!l nnd ),.,».Ql

(S, TA:) or du,! is from ..Im u;l), (Lth, T,)
or from \.wl ‘*’-))v or from le,ll and means /e
thought, ‘reflected, or considered, and acted de-
hberatel y, o leisurely. (IAth,TA.) You say,
,.o')ll o L.ob)l and 'L.a.).p [i.c. 4 t.g.l).v] or
ol.g-l):l, (accord to dlﬂ'erent copxcs of the K,)
meaning ob,ln [or ad b).lu, i.e. We lvoked
into, examined, or con;iliered, the affair, or case].
(K.) And o3iiely oGyl [He sam it mith his
» | mind, looked into it, examined it, or considered
it, and believed it]. (Mgh.)

10. :l):...l He, or it, called for, demanded, or
required, the seeing of it; (M, K;) i. e., a thing.

(M.) — See also 1, first scntence. wm And sco 3, 3,
last sentence but one. — You say lso, (§lyimy

Q’ﬁ [Such a one is counted, accoamtcd, or
esteemed, hypocritical, or o:lcntataaux], from 'B)ll
[inf. n. of 3]; like as you say, ,,.........», and

Jv.‘.l (AA s)

Q2 Lgl).J: sec 4, in the former half of
the paragraph.

:_gl, is an inf. n. of u‘I) [q.v.]: (T, S, K:) [and
is also a subst.: used s a subst.,] it means The
LS‘J of the eye; (Lth, T, Mgb;) i.e. the sight
thereof’; like lé,, q. v.: (Msb:) and also, of the
mind; (Lth, T;) [i. e.,] it signifies also mental
perception: (Msb :). [conception : idea : notion :]
belief; (M, X ;) as a subst., not an inf. n.: (M:)



